
why is romanian a romance language

why is romanian a romance language is a question that invites exploration
into the history, linguistics, and cultural evolution of one of Europe's
unique languages. Romanian belongs to the Romance language family, which
evolved from Latin, the language of the Roman Empire. Despite being
geographically distant from other Romance languages like French, Italian,
Spanish, and Portuguese, Romanian shares crucial linguistic characteristics
that trace back to Latin origins. This article delves into the reasons why
Romanian is classified as a Romance language, examining its historical
development, linguistic features, and influences from other language
families. Understanding the connections between Romanian and Latin helps
clarify its place within the Romance languages. The following sections will
cover the historical background, key linguistic features, external
influences, and the significance of Romanian’s Romance classification.

Historical Background of Romanian

Linguistic Characteristics of Romanian as a Romance Language

Influences from Other Language Families

Significance of Romanian’s Romance Language Status

Historical Background of Romanian

The historical development of Romanian is a fundamental reason why it is
classified as a Romance language. Romanian evolved from Vulgar Latin, which
was introduced to the Balkan region during the Roman Empire’s expansion. The
Roman conquest of Dacia, present-day Romania, in 106 AD marked the beginning
of Latin influence over the local population and languages. Over several
centuries, Latin became the dominant language, gradually evolving into what
is now known as Romanian.

Roman Conquest and Latin Influence

When the Romans conquered Dacia, they brought with them Latin, which served
as the lingua franca of administration, culture, and daily life. The native
Dacian language, which was part of the Thracian language group, was
eventually supplanted by Latin. This process of linguistic assimilation laid
the groundwork for Romanian’s Romance language roots.



Development During the Middle Ages

After the Roman withdrawal from Dacia in the 3rd century AD, the Latin-
speaking population remained in the region, isolated from other Romance-
speaking areas. This isolation caused Romanian to develop unique features,
but it maintained its Latin foundation. Throughout the Middle Ages, Romanian
was influenced by surrounding Slavic, Hungarian, and other languages, but its
core structure remained Latin-based.

Preservation of Latin Heritage

Despite external influences and geographic isolation, Romanian preserved many
Latin grammatical structures and vocabulary. This preservation is a key
factor in why Romanian is considered a Romance language, as its roots and
core linguistic elements are directly linked to Latin.

Linguistic Characteristics of Romanian as a
Romance Language

Romanian shares many linguistic traits with other Romance languages, which is
a primary reason it is classified within this language family. These
characteristics include vocabulary, grammar, phonology, and syntax that are
derived from Latin.

Latin Vocabulary in Romanian

A significant portion of Romanian vocabulary originates from Latin. Common
everyday words, numbers, family terms, and verbs have clear Latin roots. For
example, the Romanian word "mama" (mother) and "frate" (brother) trace back
to Latin equivalents. The retention of Latin vocabulary is one of the
strongest indicators of Romanian’s Romance language status.

Grammatical Features

Romanian grammar exhibits traits typical of Romance languages, such as noun
gender (masculine, feminine, and neuter), verb conjugations, and the use of
definite and indefinite articles. A distinct feature is the postposed
definite article, which Romanian shares with Bulgarian and Albanian but which
is unusual among Romance languages. Nevertheless, the overall grammatical
system remains Latin-based.



Phonological Similarities

Romanian phonology, including vowel and consonant systems, shares
similarities with other Romance languages. Certain sounds and pronunciation
patterns are reminiscent of Latin and other Romance tongues, reflecting its
historical linguistic lineage.

Shared Syntax Patterns

The sentence structure and syntax of Romanian align closely with Romance
languages. Romanian typically follows a subject-verb-object word order,
similar to Italian and Spanish, reinforcing its classification as a Romance
language.

Influences from Other Language Families

While Romanian’s foundation is Latin, it has been influenced by various other
languages due to its geographic location and historical interactions. These
influences have shaped Romanian but have not altered its Romance language
classification.

Slavic Influence

Due to prolonged contact with Slavic-speaking populations, Romanian has
incorporated a significant number of Slavic loanwords, especially in
vocabulary related to religion, administration, and daily life. Slavic
influence also affected Romanian phonetics and syntax to some extent.

Hungarian and Turkish Contributions

Romanian vocabulary and expressions include borrowings from Hungarian and
Turkish, reflecting historical Ottoman and Hungarian rule in the region.
These contributions are mostly lexical and do not fundamentally change
Romanian’s Latin base.

Latin Core Amidst External Influences

Despite these language contacts, the core grammatical and lexical structure



of Romanian remains Romance. This resilience underlines why Romanian
continues to be classified as a Romance language rather than a Slavic or
Balkan language.

Significance of Romanian’s Romance Language
Status

Romanian’s classification as a Romance language has linguistic, cultural, and
educational significance. It highlights the country’s connection to the Roman
heritage and places Romanian within a broader context of Romance-speaking
nations.

Linguistic Identity and Classification

Identifying Romanian as a Romance language helps linguists understand its
evolution, structure, and relationships with other languages. This
classification assists in comparative studies and historical linguistics
research.

Cultural and Historical Connections

Romanian’s Romance language status reflects the country’s cultural ties to
the Roman Empire and Latin civilization. This connection influences Romanian
literature, education, and national identity.

Implications for Language Learning

Recognizing Romanian as a Romance language benefits language learners by
highlighting similarities with other Romance languages like Italian, Spanish,
and French. This can facilitate multilingual education and cross-linguistic
understanding.

Key Reasons Why Romanian is a Romance Language

Originates from Vulgar Latin introduced during Roman conquest.

Retains core Latin vocabulary and grammatical structures.



Shares phonological and syntactic features with other Romance languages.

Maintains Latin heritage despite external linguistic influences.

Forms part of the broader Romance language family based on historical
and linguistic evidence.

Frequently Asked Questions

Why is Romanian classified as a Romance language?
Romanian is classified as a Romance language because it evolved from Latin,
the language of the Roman Empire, and shares many linguistic features with
other Romance languages like Italian, French, Spanish, and Portuguese.

What historical factors contributed to Romanian
being a Romance language?
Romanian developed as a Romance language due to the Roman conquest and
colonization of Dacia (modern-day Romania) in the 2nd century AD, which
introduced Latin. Despite later influences, Romanian retained its Latin
roots.

How similar is Romanian vocabulary to other Romance
languages?
Romanian vocabulary shares a significant amount of its lexicon with other
Romance languages, with many words derived from Latin. However, it also
contains Slavic, Hungarian, and other borrowings due to regional
interactions.

Does Romanian grammar reflect its Romance language
origins?
Yes, Romanian grammar reflects its Romance origins through its use of
gendered nouns, verb conjugations, and a system of articles, although it also
has unique features influenced by other language families.

Are there unique features that distinguish Romanian
from other Romance languages?
While Romanian is a Romance language, it has unique features such as the
preservation of the Latin case system to some extent, the presence of Slavic
loanwords, and phonetic differences, making it distinct within the Romance



family.

Additional Resources
1. The Romance Roots of Romanian: Tracing Latin Influence
This book explores the historical and linguistic evolution of Romanian from
its Latin origins. It examines how Latin, brought by the Romans to the
province of Dacia, shaped the vocabulary, grammar, and phonetics of Romanian.
The author also discusses the influences of neighboring Slavic and other
languages on Romanian's development.

2. Romanian Language and Its Romance Heritage
Focusing on the classification of Romanian within the Romance language
family, this book provides a comprehensive analysis of its similarities and
differences with other Romance languages like Italian, French, and Spanish.
It highlights the unique features that distinguish Romanian while affirming
its Latin roots.

3. From Latin to Romanian: A Linguistic Journey
This volume details the transformation of Vulgar Latin spoken in ancient
Dacia into modern Romanian. It covers the historical context of Roman
occupation, subsequent invasions, and the linguistic changes over centuries.
Readers gain insight into why Romanian remains a Romance language despite
geographic isolation.

4. The Romance Languages: Romanian's Place in the Family
Here, the author situates Romanian within the broader Romance language
family, explaining linguistic criteria that define this group. The book
discusses phonological, morphological, and syntactic aspects that demonstrate
Romanian’s Romance lineage, alongside influences from Slavic and other
regional languages.

5. Romanian: A Romance Language in Eastern Europe
This book addresses the geographical and cultural factors that influenced
Romanian’s development as a Romance language surrounded by Slavic-speaking
populations. It explores how Romanian preserved Latin elements and adapted
under various historical pressures, maintaining its Romance identity.

6. Latin Legacy: Romanian's Romance Language Identity
Focusing on the Latin legacy in Romanian, this book provides detailed
linguistic evidence to support Romanian’s classification as a Romance
language. It analyzes vocabulary, verb conjugations, and syntax, offering
readers a clear understanding of Latin’s enduring impact.

7. The Evolution of Romanian: Romance Language Amidst Influences
This text delves into the complex evolution of Romanian with emphasis on both
its Romance foundations and the impact of neighboring languages. It
illustrates how Romanian’s Romance core remains intact despite centuries of
contact with Slavic, Hungarian, and Turkic languages.



8. Why Romanian is a Romance Language: Historical and Linguistic Perspectives
Combining historical narrative with linguistic analysis, this book explains
why Romanian is classified as a Romance language. It discusses the Roman
conquest of Dacia, Latin linguistic features retained in Romanian, and the
subsequent development influenced by migration and conquest.

9. The Romance Language Family: Romanian's Unique Story
This work presents Romanian’s unique journey within the Romance language
family, highlighting its distinct evolution compared to Western Romance
languages. The author examines Romanian’s Latin roots, its divergence due to
isolation, and the preservation of archaic Latin elements not found in other
Romance languages.

Why Is Romanian A Romance Language
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  why is romanian a romance language: From Latin to Romanian Marius Sala, 2005
  why is romanian a romance language: The Cambridge History of the Romance
Languages: Volume 2, Contexts Martin Maiden, John Charles Smith, Adam Ledgeway, 2013-10-24
What is the origin of the Romance languages and how did they evolve? When and how did they
become different from Latin, and from each other? Volume 2 of The Cambridge History of the
Romance Languages offers fresh and original reflections on the principal questions and issues in the
comparative external histories of the Romance languages. It is organised around the two key themes
of influences and institutions, exploring the fundamental influence, of contact with and borrowing
from, other languages (including Latin), and the cultural and institutional forces at work in the
establishment of standard languages and norms of correctness. A perfect complement to the first
volume, it offers an external history of the Romance languages combining data and theory to
produce new and revealing perspectives on the shaping of the Romance languages.
  why is romanian a romance language: The Oxford Guide to the Romance Languages
Adam Ledgeway, Martin Maiden, 2016 The Oxford Guide to the Romance Languages is the most
exhaustive treatment of the Romance languages available today. Leading international scholars
adopt a variety of theoretical frameworks and approaches to offer a detailed structural examination
of all the individual Romance varieties and Romance-speaking areas, including standard,
non-standard, dialectal, and regional varieties of the Old and New Worlds. The book also offers a
comprehensive comparative account of major topics, issues, and case studies across different areas
of the grammar of the Romance languages. The volume is organized into 10 thematic parts: Parts 1
and 2 deal with the making of the Romance languages and their typology and classification,
respectively; Part 3 is devoted to individual structural overviews of Romance languages, dialects,
and linguistic areas, while Part 4 provides comparative overviews of Romance phonology,
morphology, syntax, semantics and pragmatics, and sociolinguistics. Chapters in Parts 5-9 examine
issues in Romance phonology, morphology, syntax, syntax and semantics, and pragmatics and
discourse, respectively, while the final part contains case studies of topics in the nominal group,
verbal group, and the clause. The book will be an essential resource for both Romance specialists
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and everyone with an interest in Indo-European and comparative linguistics.
  why is romanian a romance language: The Oxford History of Romanian Morphology Martin
Maiden, Adina Dragomirescu, Gabriela Pană Dindelegan, Rodica Zafiu, 2021 This book offers the
first comprehensive account of the development of the complex morphological system of Romanian.
It shows how the controversial origins of many of the distinctive morphological features of the
language have important implications for broader historical Romance linguistics and indeed for
morphological theory more generally.
  why is romanian a romance language: Acquisition of Romance Languages Pedro
Guijarro-Fuentes, Maria Juan-Garau, Pilar Larrañaga, 2016-09-12 This volume presents a collection
of new articles that investigate the acquisition of Romance languages across different acquisition
contexts as well as refine and propose new theoretical constructs such as complexity of linguistic
features as a relevant factor forming children’s, adults’, and bilinguals’ acquisition of syntactical,
morphological, and phonological structures.
  why is romanian a romance language: Romance Languages and Linguistic Theory 2012
Karen Lahousse, Stefania Marzo, 2014-12-15 This volume contains a selective collection of
peer-reviewed papers that were presented at the 26th Going Romance conference, organized at the
KU Leuven (Belgium) from 6-8 December 2012. The annual Going Romance conference has
developed into the major European discussion forum for theoretically relevant research on Romance
languages. The present volume testifies to the significance of the analysis of Romance languages for
the field of linguistics in general, and theoretical linguistics in particular. It contains eleven articles
dealing with issues related to all core linguistic domains and interfaces, and representing different
empirical phenomena. The articles provide data from a significant range of Romance languages and
language varieties (French, standard Italian and Italian dialects, Spanish, Catalan, Catalan Contact
Spanish, standard and non-standard European Portuguese, Galician), as well as from Latin, English
and German.
  why is romanian a romance language: Romance Languages and Linguistic Theory 2011
Sergio Baauw, Frank Drijkoningen, Luisa Meroni, Manuela Pinto, 2013-11-06 In 2011, the annual
conference series Going Romance celebrated its 25th edition in Utrecht, the founder city of the
enterprise. Since its inception in the eighties of the last century, the local initiative has developed
into the major European discussion forum for research focussing on the contribution of (one of the)
Romance languages to general linguistic theorizing as well as on the working out of in-depth
analyses of Romance data within linguistic frameworks. The annual meeting took place on
December, 8-10.The present volume is the 5th of the series Romance Languages and Linguistic
Theory published by John Benjamins. We publish here a selected set of peer-reviewed articles
bearing on topics in phonology, morphology, syntax and semantics, that represent both issues of
theoretical nature as well as developments in the field of acquisition. The articles are of great
interest for specialists of Romance and for general linguists appreciating parameters and/or
language acquisition. Among the contributions are three papers presented by invited speakers
(Andrea Calabrese, Ricardo Etxepare and Jason Rothman), while two other very prominent Romance
linguists figure as co-authors (Aafke Hulk, Luigi Rizzi).
  why is romanian a romance language: Foreign Language Teaching in Romanian Higher
Education Lucia-Mihaela Grosu-Rădulescu, 2018-08-15 This volume gathers recent research
findings in the field of foreign language (FL) teaching in Romanian higher education dwelling on
both methodology and students’ learning outcomes. The book satisfies the need for an up-to-date
overview of FL teaching in Romanian universities in the European context as well as from a global
international perspective. This book confers visibility to Romanian foreign language scholars’
research and it opens new paths for debate and collaboration worldwide. The scholars included in
this volume have extensive expertise in the field of foreign language teaching and research in higher
education which is supported by their international recognition as specialists in their specific areas.
The contributing authors approach their respective chapters relying on both qualitative and
quantitative research. Their experience and conclusions will prove helpful for any foreign language



professional working in tertiary education.
  why is romanian a romance language: Verb Movement and Clause Structure in Old
Romanian Virginia Hill, Gabriela Alboiu, 2016 The book provides a formal analysis of root and
complement clauses in Old Romanian, focussing on the combination of Balkan syntactic patterns and
Romance morphology. It presents a new perspective on the manifestation of Balkan Sprachbund
properties in the language, and on the nature of parametric differences in relation to other Romance
languages.
  why is romanian a romance language: A Local Perspective on Lexicography Marinela
Burada, Raluca Sinu, 2020-05-04 This book is concerned with dictionary-making and
dictionary-research carried out in Romania. The outcome of extensive, hands-on experience in
dictionary making and dictionary research, the volume addresses a range of culture-specific topics
related to both dictionary-as-process and dictionary-as-product. It reflects the interests and concerns
of all the stakeholders on the lexicographic continuum: theorists, practitioners, and dictionary users.
The topics covered here encompass a number of macro- and micro-structural aspects relating to
paper and online, monolingual and bilingual, general and specialized reference works. They create a
composite picture of the lexicographic landscape in Romania set against a wider sociocultural
backdrop. It is this ecology of dictionary making that helps explain the priorities, influences,
pressures, and challenges that have shaped the local dictionary culture. The book will also provide
researchers, practitioners, teachers and students with a clearer view of the peculiarities of the
dictionary.
  why is romanian a romance language: Comparative Studies in Romanian Syntax Virginia
Motapanyane, 2021-11-29 Volume 58 of the North Holland Linguistic Series, edited by Virginia
Motapanyane, provides an up-to-date overview of studies in Romanian syntax. Bringing together
linguists working within the field of generative grammar, the volume's comparative approach
demonstrates the relevance of Romanian data to grammatical theory. The editor's introductory
chapter provides a valuable summary of developments in Romanian syntax and is the ideal
preparation for the studies contained in this volume, both for Romance specialists and for those less
familiar with the topic.
  why is romanian a romance language: Why and How the Ice Age Ended & The True
History of the Pontic (White) Race Raven Alb J., 2011-11-16 A complex book which goes from
explaining how climate changes (based on changing of the earth's axis tilt) to the formation of the
indo-European languages' first words and the misunderstood part of white race history. This book
reveals the unknown part of indo-European history in Asia, which is very wrongly taught today. The
evolution of European languages is corrected based on very logical and well-documented bases. It is
a book that requires intelligence and great curiosity, as well as the ability to concentrate because
many lexicons are found throughout the book. Any intelligent person will have a very different
understanding of earth's history and reason for climate change after reading this book. The book is
extremely informative in many fields and the writer expects no mercy from the people who can prove
him wrong. Try it.
  why is romanian a romance language: Sluicing: Cross-Linguistic Perspectives Jason
Merchant, Andrew Simpson, 2012-05-03 This book of new research by leading experts expands our
current understanding of the ways in which languages allow for ellipsis of the sluicing type to occur,
and shows how sluicing constructions reveal important information about the general architecture of
grammar.
  why is romanian a romance language: Romanian Literature as World Literature Mircea
Martin, Christian Moraru, Andrei Terian, 2017-12-28 Approaching Romanian literature as world
literature, this book is a critical-theoretical manifesto that places its object at the crossroads of
empires, regions, and influences and draws conclusions whose relevance extends beyond the
Romanian, Romance, and East European cultural systems. This “intersectional” revisiting of
Romanian literature is organized into three parts. Opening with a fresh look at the literary ideology
of Romania's “national poet,” Mihai Eminescu, part I dwells primarily on literary-cultural history as



process and discipline. Here, the focus is on cross-cultural mimesis, the role of strategic imitation in
the production of a distinct literature in modern Romania, and the shortcomings marking traditional
literary historiography's handling of these issues. Part II examines the ethno-linguistic and territorial
complexity of Romanian literatures or “Romanian literature in the plural.” Part III takes up the
trans-systemic rise of Romanian, Jewish Romanian, and Romanian-European avant-garde and
modernism, Socialist Realism, exile and émigré literature, and translation.
  why is romanian a romance language: The Seducer Claudia Moscovici, 2011-12-21 This
psychological thriller shows both the hypnotic appeal and the deadly danger of psychopathic
seduction. This novel traces the downfall of a married woman, Ana. Feeling trapped in a lackluster
marriage, she has a torrid affair with Michael, a man who seems to be her soul mate and her dream
come true. Having already tired of his fiancée, Karen—in spite of the fact she does everything
possible to please him and keep him in her life—the seducer moves on to his next prey. Although
initially torn between love for her family and her passion for Michael, Ana eventually relents to her
lover’s pressure. That’s when Michael’s “mask of sanity” unpeels to reveal the monstrously selfish
psychopath underneath. Written in the tradition of Tolstoy’s Anna Karenina, The Seducer shows that
true love can be found in our ordinary lives rather than in flimsy fantasies masquerading as great
passions.
  why is romanian a romance language: Manual of Standardization in the Romance
Languages Franz Lebsanft, Felix Tacke, 2020-01-20 Language standardization is an ongoing
process based on the notions of linguistic correctness and models. This manual contains thirty-six
chapters that deal with the theories of linguistic norms and give a comprehensive up-to-date
description and analysis of the standardization processes in the Romance languages. The first
section presents the essential approaches to the concept of linguistic norm ranging from antiquity to
the present, and includes individual chapters on the notion of linguistic norms and correctness in
classical grammar and rhetoric, in the Prague School, in the linguistic theory of Eugenio Coseriu, in
sociolinguistics as well as in pragmatics, cognitive and discourse linguistics. The second section
focuses on the application of these notions with respect to the Romance languages. It examines in
detail the normative grammar and the normative dictionary as the reference tools for language
codification and modernization of those languages that have a long and well-established written
tradition, i.e. Romanian, Italian, French, Catalan, Spanish, and Portuguese. Furthermore, the volume
offers a discussion of the key issues regarding the standardization of the ‘minor’ Romance languages
as well as Creoles.
  why is romanian a romance language: Handbook of Research on Multilingual and
Multicultural Perspectives on Higher Education and Implications for Teaching Karpava, Sviatlana,
2022-03-11 Multilingualism, multiculturalism, and internationalization in higher education is a
contemporary reality worldwide. Because of the importance of multilingualism in learning policy,
special professional and education training should be provided both to teachers and students.
Multilingual education can promote linguistic and cultural diversity, inclusion, and social
development. The Handbook of Research on Multilingual and Multicultural Perspectives on Higher
Education and Implications for Teaching focuses on both top-down and bottom-up perspectives on
multilingual and multicultural education based on conceptual and empirical studies. This book
provides evidence in support of sustainable multilingualism and multiculturalism in higher
education. Covering topics such as dialectic teaching, multilingual classrooms, and teacher
education, this major reference work is an essential resource for pre-service teachers, educators of
higher education, language policy experts, university administration, scholars, linguists,
researchers, and academicians.
  why is romanian a romance language: Dictionaries. An International Encyclopedia of
Lexicography Rufus Gouws, Ulrich Heid, Wolfgang Schweickard, Herbert Ernst Wiegand,
2013-12-18 The basis for this additional volume are the three volumes of the handbooks Dictionaries.
An International Encyclopedia of Lexicography (HSK 5.1–5.3), published between 1989 and 1991. An
updating has been perceived as an important desideratum for a considerable time. In the present



Supplementary Volume the premises and subjects of HSK 5.1–5.3 are complemented by new articles
that take account of the practice-internal and theoretical developments of the last 15 years. Special
attention has been given to the following topics: the status and function of lexicographic reference
works, the history of lexicography, the theory of lexicography, lexicographic processes,
lexicographic training and lexicographic institutions, new metalexicographic methods, electronic
and, especially, computer-assisted lexicography.
  why is romanian a romance language: Evolving Daniel J. Fairbanks, 2012-05-22 In this
persuasive, elegantly written book, research geneticist, Fairbanks explains in detail how health, food
production, and the environment impact our knowledge of evolution.
  why is romanian a romance language: Descriptive Romanian Grammar Laura Daniliuc, Radu
Daniliuc, 2000
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Contextual difference between "That is why" vs "Which is why"? Thus we say: You never know,
which is why but You never know. That is why And goes on to explain: There is a subtle but
important difference between the use of that and which in a
"Why ?" vs. "Why is it that ?" - English Language & Usage Stack Why is it that everybody
wants to help me whenever I need someone's help? Why does everybody want to help me whenever I



need someone's help? Can you please explain to me
pronunciation - Why is the “L” silent when pronouncing “salmon   The reason why is an
interesting one, and worth answering. The spurious “silent l” was introduced by the same people
who thought that English should spell words like debt and
american english - Why to choose or Why choose? - English   Why to choose or Why choose?
[duplicate] Ask Question Asked 10 years, 10 months ago Modified 10 years, 10 months ago
Politely asking "Why is this taking so long??" You'll need to complete a few actions and gain 15
reputation points before being able to upvote. Upvoting indicates when questions and answers are
useful. What's reputation and how do I get
Is "For why" improper English? - English Language & Usage Stack   For why' can be idiomatic
in certain contexts, but it sounds rather old-fashioned. Googling 'for why' (in quotes) I discovered
that there was a single word 'forwhy' in Middle English
Do you need the “why” in “That's the reason why”? [duplicate] Relative why can be freely
substituted with that, like any restrictive relative marker. I.e, substituting that for why in the
sentences above produces exactly the same pattern of
"Why do not you come here?" vs "Why do you not come here?" "Why don't you come here?"
Beatrice purred, patting the loveseat beside her. "Why do you not come here?" is a question seeking
the reason why you refuse to be someplace. "Let's go in
indefinite articles - Is it 'a usual' or 'an usual'? Why? - English As Jimi Oke points out, it
doesn't matter what letter the word starts with, but what sound it starts with. Since "usual" starts
with a 'y' sound, it should take 'a' instead of 'an'. Also, If you say
Where does the use of "why" as an interjection come from?   "why" can be compared to an old
Latin form qui, an ablative form, meaning how. Today "why" is used as a question word to ask the
reason or purpose of something
Contextual difference between "That is why" vs "Which is why"? Thus we say: You never know,
which is why but You never know. That is why And goes on to explain: There is a subtle but
important difference between the use of that and which in a

Back to Home: https://admin.nordenson.com

https://admin.nordenson.com

